Bsaga, Be. IBanos

K THIOJIOTMYECKOMY AHAJIN3Y BHYTPEHHEN ®OPMBI
MIPACJIAB, *CELOVEK®D ‘4EJOBEK’

drmmosiorust mpaciaB. *Celo-vékw, 00BACHAIMASA NEPBYI YacTh
3TOTO CIOYKHOTO CJI0BA KaK COOTBETCTBHUE rped. téhoc ‘oTpax’, ‘Tosma’
<*k"elo-s (ummoeBpouelickoe ! 06o3HaYeHNE POMOBOTO O00BENHHEHNA,
OTKyJHa u mpaciaB. *Celjadv), a BTOPYI0 9acTh — KaK COOTBETCTBHE
amr. valkas ‘peGeHox’, TpPW3HAETCA B HACTOAMEe BpPeMS MHOTHMHI
uccaenosaresnamu 2. Hemasuo manmasa B. B. MapTHHOBHM KpuUTmKa
DTON BTUMOJIOTHH He NpPecTaBJAeTcs yOemuTeNbHOH, B YaCTHOCTH,
MOTOMY, 9TO OH WCXOAWT W3 HEIOIYCTAMOCTA (HEMOCPEeNCTBEHHOTO
IpUPAaBHABAHUAY IPACIABIHCKOM OCHOBH K JUTOBCKO# 3. OmHAKO 3TO
BIIOJIHE COBMECTHMO C Wjeell apXawdecKOTO XapaKrepa OGalTHMHCKEX
dopM, MO3THAM Ipeobpa3oBaHWEM KOTODHIX MOYKHO CYHTATH CJIABSIH-
cKHUe *: B [aHHOM CIaBAHCKOM CJIOXHOM CJIOBe B CBH3aHHOM BHJe
coxpaHserca mMopdema, B JIUTOBCKOM eme (YHKIMOHWPYOIAs B He-
cBA3aHHOM Bufe. Tak:Ke HEIOCTATOYHO 0GOCHOBAH C DTHMOJOTHYECKOM
TouK® 3peHns u tesmc B. B. MapreiHOBa 0 ToM, 4ro mpacias. *Celo-

1 0 manpHeAmMHX HOCTPATHIECKAX COOTBETCTBHAX C TeM jKe SHAYEHMEM CM.:
B M. Unauug-CBuTH9. ODHT CPAaBHEHWS HOCTPATAYECKHUX S3HIKOB.
M., 1971, cTp. 362—363.
CM. 0630p Touek apeums B crathe E. H. [avlovéd] o6 atom ciose; V. Cap-
kova, E. Havlovd, F. Kopeény, A. M4atl, H. Plevadova.
Etimologilcgl)(y slovnik slovanskych jazykd. Ukdzkové &islo. Brno, 1966,
crp. 13—19.
3B. B. MapruHEOB. CraBgaEcKme >THMOJIOTMYecKHe Bepcum. «Pycckoe m
cnaBsHCKoe sisbiko3HaHme. K 70-mermio P. V1. ABamecoBa». M., 1972, crp. 185.
(Damee — B. B. MaprurO0B). HK mnpobmreMe apeanpHEIX WHHOBaUEil
B HazBaHWm 4dedoBeKa cp.: B. Ilopmmr. Ynemenne mHOOEBPOIEACKON
A3HKOBOU obmacTu. M., 1964, crp. 241 —242 (Tme ciepyer mMeTh B BHAY 1 3a-
raj0YHOe CXOJCTBO HAdal Iped. avd-pwmoc, MUK. atorojo W XeT. ant-uhsa-).
K nocramoBKe 3TOro Bompoca B 00meM BUe CP. IPUHATHE TOi TOYKM 3PEHN,
KoTopas pamee Oelta mpepmioskena B. H. TomopoBEIM M aBTOPOM, B TPyHax:
H. Birnb aum. Problems of typological and genetical linguistics viewed
in a generative framework. The Hague—Paris, 1970, ctp. 117; O B x e.
Zur Problematik der zeitlichen Abgrenzung des Urslavischen. — ZfslPh,
XXXV, 1970, 1, crp. 18 (TaM ke pmanbHeflIIMe CCHUIKA HA HOBEHNIYI0 JUTe-
patypy); O H se. O mozliwosci odtworzenia pierwotnego stanu jezyka
prastowianskiego za pomocy rekonstrukcji wewngtrznej i metody poréwnaw-
czej. «American Contributions to the Seventh International Congress of
Slavists. Warsaw. August 21—27, 1973», vol. 1, Linguistics and Poetics,
ed. by L. Matejka. The Hague—Paris, 1973, crp. W}:—ﬂ TR
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véks Gblo mpoTUBOmMOCTaBIEHO dopMe *ludbje WO ceMaHTHIECKOMY
pasIHYUTeNBHOMY NpPU3HAKy Hecobupartenbuoctu °. Ilocmenmee ciroBo
HaxoauT HauGoJyiee TOYHOE ITUMOJOTUIECKOE COOTBETCTBUE B GasITHM-
CKOM ¥ TePMAHCKOM: IJIf BCEeX TPeX TPYNI BOCCTAHABIMBAETCA WM.
mag. MH. 9. *leudheies S.

Pexoncrpyupyemoe Ha OCHOBaHHU JHUT. lidudis M POXCTBEHHOIO
atm. [audis (B muanexTax ‘CBOM JIORH’, CP. PYCK. c60u 1i0du) 3HAYe-
HHe *leudho- ‘cBoGomuBIl 3emiepeseln, IPUHANIEKAMUA K CBOel
3aMKHYTOH COIMaJbHOM Ipymme’ IOATBEPHKIAETCA SBCTBEHHO 3eMile-
JIeTbIeCKIM XapaKTepoM apXamdecKUX PHMCKHUX puryaloB Tuma Libe-
ralia m ciI0oB APYrUX WHEIOEBPONEHCKAX S3HIKOB, POACTBEHHEIX JIaT.
liber ‘cobommbiii’ or *leudh- ‘pacrm’ 7. IlosTomy passurme Gouee
o6mero snauenus *ludvje ‘N0IM’ W COOTHECeHME 3TOrO cioBa ¢ *&elo-
véks MOTJIO OCYIMECTBUTHCA JHUIIh HA CTOJH IO3[HEM dTale PasBUTUS
OpaciaBAHCKOr0, KOTODPHIU He MOKeT ObITh CYMIeCTBEH IJIA BHISCHE-
HAS OePBOHAYAJIBHOTO 3HAYEGHUS IIOCIEqHEro cjioBa. ['mmore3a o ero
ACKOHHOM MECTOMMEHHOM XapaKTepe He HOATBEP)KIaeTcs, a OIpoBep-
raercsa mpuBogumoil B. B. MaprTeiHOBEIM Tapaiienbio repMm. *liudi:
*manu, TAK Kak BTOPOE CI0BO IpHOOPeNo 3HAYEHNE HeOolPefeIeHHO-
JMIHOTO MECTOMMEHUA B Pe3yJbTaTe IJIUTENHHOT0 IIPOIecca, HaXOoms-
mero ceGe mapamaeau B OoJbpimeM dwcie S3HKOB 8, cp. dpani.

5B. B.MaprtsuoB, crp.187. Cxogusim o6pasom K. Yorkunc mpemnona-
raer JiA TePMAHCKOTO PasBUTHe 3uavenuit ‘Macca’, ‘MHOKeCTBO’ > ‘mromu’,
HO IeTAJN CEeMAHTMIECKOTO PA3BUTUA OT KOPHA *leudh- OH MPU3HAET HESACHRIMU:
C. Watkins. Indo-European Roots. «The American Heritage Dictionary
of the English Language». Boston, 1971, crp. 1526.
6 Chr. S. Stang. Lexikalische Sonderiiberstimumngen zwischen dem Sla-
vischen, Baltischen und Germanischen. Oslo—Bergen—Tromsg, 1972,
ctp. 32, cp. crp. 74.
E. Benveniste. Le vocabulaire des institutions indo-européens. 1. Eco-
nomie, parenté, societé. Paris, 1969, crp. 321—325. [laa Gosee pamHero
mepuofa B cooTBeTCTBUY ¢ rumore3oit 1. Bakepuarena (cM. R. Schmitt.
Dichtung und Dichtersprache der indogermanischer Zeit, Wiesbaden, 1967;
B. B. I BauoB. fI3HK Kak OAWH U3 NCTOYHUKOB YTHOTEHETUIECKUX MCCJe-
DOBaHMII U MPOGJIEMATHKA CIAaBAHCKNX ApeBHOCTe#. «COBETCKOE CIaBSHOBENe-
Hue», 1973, No 4, cTp. 69) MOKHO RYMATh O HPOMCXOKAEHUM ONMO3MIIML
‘cBobommblil’ : ‘pab’ (mar. liber : seruus) m3 ‘semiepmenern’ : ‘CKOTOBOX’ (CP.
aBecT. pasu$. hauruu0 ‘CTOPOX(AIUIT CKOT’ IPH JIAT. Seruare pecus).
K. E. MajfitTuucKasa. MecTouMenusa B A3bKaxX pasHHX cucTeM. M.,
1969, crp. 44, 286.— Cp. 06 aHATOTMYHOM PA3BUTHUHU BO3BPATHHIX MECTOMMeE-
HUif U3 CJIOB CO 3HAYeHMEM ‘9YeJO0BeK, Telno’ Tam jxe, cTp. 271 (roxsp. beje
‘geoBeK’, MAaHPWK. BO3BP. MeCT. beye ¢ SAIOHCKHM COOTBETCTBUEM mi IO
E. JI. IlonuBaHOBY, LIWIIAYK ré ‘9eJOBeK’, CP. HeHeIKUe ¥ APYTie mapajienu
Tam ske, cTp. 269). K cemantuxe cp. S. K un o. Pronominalization, reflexi-
vization, and direct discourse. «Linguistic Inquiry», vol. III, 1972, Ne 2.
B. B. MapThiHOB, B APYroil CBA3HM LUTHPYIOIIMH 0OraTyio (akTaMim KHUTY
K. E. MaiituHcKoit, He 00paTwi BHUMaHNA Ha MAHHYI0 3aKOHOMEDPHOCTb.
B cBaAsu ¢ mpo0GieMoil APEeBHOCTH MECTOMMEHHOTO 3HadeHnsA y TrepM. *man-
cp. eme Ap.-uCa. mange ‘HUKTO’ < *mann-gi WpH XeT. man-k(i) >manga
B OTpHIATeNbHOH KoHCcTpyKimu: B. B. M B a H 0 B. OduienuroeBpomneiickas,
aparoJuiicKas M OpaciaBAHCKAasA fA3bKoBHe cucTemil. M., 1965, crp. 193,
npumed. 37, The clegyeT, ONHAKO, HMETh B BUAY, 9T0 C HOCTPATHIECKOH TOIKH
3peHusi u.-e. ¥m/o/n- My’ U mo- KaK BOIPOCHUTEIbHOE MECTOUMEHTe — IePBO-
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on<homme, nuK. uwe ‘man, Mann’, 3acBUAETEILCTBOBAHHOE B COYETA-
HEAX C OoTpumaHmeM uwe neu ‘man nicht’, ne uwe ‘niemand’, tumo-
JOTUYECKH CXONHBIX C aHri. nobody ‘HUKTO’, W, BEPOATHO, PONCTBEH-
HOe XeT. ulia-, BCTPeYAWIeMyCaA B KadecTBe apXausMma B IPEBHEXETT-
CKOHI IecHe B 3HAYEHHHU ‘IPENOK, CTAPHl 9Yel0oBEeK, hen °; B IOJIb3Y
TaKOM HHTEPIpeTAlMM ITHX AaHATOAMUCKUX CJOB TOBOPUT M HUCTOJ-
KoBaHHe JHUK. B uwe-dri ‘pyrosogctBo’ (‘comer crapeiimun’, ‘coGpa-
mme’?), amk. A huwedri Kak OPOW3BOJHOLO OT TOH K€ OCHOBHI.
3acayroit B. B. MaprsiHOBa siBIsieTCsT TO, 9TO OH YKas3al Ha Heob-
XOZMMOCTh THIIOJOTHIECKOTr0 IMOAX0NAa K DTUMOJIOTHH CIOBA ‘4YejoBeK’
C y4eToM 4YaCTOH STHUMOJOTHYECKON CBA3M HA3BAHUA dYelOBeKAa W
Heompe/eleHHo-TNIHOT0 MecToumenusa (tuma ame ‘Mensch; Person;
jemand; man; einer’ B sssike sse 1°). Ho mauGosee CymecTBEHHEIM
Opd 3TOM IIPEACTABISAEICH TO, 9TO BO BCEX /OCTOBEPHHIX CIYydasx
CI0BO ‘deNoBeK BTOPWYHO MOJAy9aeT 3HAYeHHe MecTomMeHHsa (cp.
MECTOMMEHHBIA XapaKTep CI0BA ues06ek B PAfe KOHCTPYKIMEA B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM sI3HIKe), a He HaobGopoT. IlosTomMy ecim 3am.-cias.
*_koli-véks, BHICTyIAIOIEe B CJIOKEHUM C IPEJIIECTBYIOMUM MeECTO-
nmendeM (mOAbCK. ktokolwiek €kro-muGo, Kro-HUGYms’, gemr. kdoko-
livék, cusm. ktokol’vek ‘ kro-uuGynmb, KTo 6bl HE') cBaA3aHO ¢ *Celovéks 11,

HAY9aJbHO HEONYMIEBJIEHHOTO KJIAacca — BOCXOAAT K PasHHM KODHAM:
B M. Unanma-CBuTHI. VYKas. cod., crp. 9 u 21. Keitmepc mpemma-
raer cOIM3UTEL C TOIl JKe MHIOEBPOMEHCKOIl IPYMIIION CJIOB JAT. manés ‘myXud
IIPeIKOB, MAaHH’ M UMA NPeRKoB repmanies Mannus mo Tamury: A. H. K u i-
p ers. The Squamish Language, The Hague, 1967, crp. 402, N 5.
B. B. I BauoB. 3aMeTKN IO CPaBHUTEIHHO-UCTOPMYECKON MHIOEBPOIeii-
ckoit moatuke. «To honor Roman Jakobson», The Hague, 1967 (k mpepmnoxen-
HOMY TaM jKe THIIOJOTMIECKOMY COIIOCTABIIEHMIO C Xayca cp. TaKxKe eule Goiee
Pa3uTeabHOE CXONCTBO C IPOTOAMEPUKAHCKO-MHAEHCKNM *uwd ‘9e0BeK’:
E.Matteson. Toward Proto Amerindian. — «Comparative Studies in Amer-
indian Languages». The Hague — Paris, 1972, ctp. 68, N 522); C. W a t-
kins. A Latin—Hittite etymology. — «Language», 45, 1969, N 2, ctp. 241;
F.Josephson. The function of the sentence particles in Old and
Middle Hittite, Uppsala, 1972, crp. 318, npum. 6, Tne 3Ha9eHue OompeeNseTC
CXOHO C ABYMs IPEANIeCTBOBABIINMU PpaboTaMu, KOTOPHIE OCTAJUCH ABTOPY
KHUTH HEU3BECTHBIMU.
10B.B.MapruuoB, crp. 187; K. E. MafiTuuckasa Ykas. cod.,
crp. 256; D. Westermann. Worterbuch der Ewe-Sprache. Berlin,
1954, ctp. 482 (@3 mpuMepoB, IPUBOAUMEIX B CIOBAape, OYeBUIHA MEPBUIHOCTH
3HAYeHUA ‘9enoBeK’). — Ilonb3yioch ciaydaeM DOpPUHECTH 6JAarogapHOCTD
0. H. Tpy6aueBy, yKaszaBIieMy Ha POJb 3TOTO BOIIPOCA M TeMBl MAHHOM
CTaThu.

IIpuMep pasBUTUA 3HAYEHUS ‘9eIOBEK’ 13 YKa3aTeJIbHOTO MEeCTOMMEHHOTO
0003HaUYeHNUsT KOHKDETHOI'0 HeHOoTaTa (Tuma mymiKuHcKoro «Crossn Om», rae
On — IleTp) MOKHO OHLIO OBl BHIeTh B HOBO3aBETHOM ‘ce deJOBeK’, cP. (CO
ccuKoil Ha A. A. 3ammsuara): 0. M. JTorman, B. A. Yecomesncxuii
Mud — mma — xkyasrypa. «Tpyas mo BsHaxoBeIM cucTemam», VI. Tapry,
1973, crp. 285, mpmmeu. 2 (MMeeTcs B BHUAY, O9eBUJHO, apaMeicK. hdhu us
ha ‘BoT’ W hii ‘oH’, oTKy[a mo3nHeimee ecce homo). Ho B mannom caydae peds
HfeT O Pa3BETHE OPM IepeBOAe (4 He BHYTPH OJHOTO S3HIKA) IPHM HANUIUM
cyry60 ompefeleHHOT0 3HA4eHNA (& He HEONPENENEeHHOTO, KaK B MPYLHMX
clIydasnx).

U B.B.MaprTHHoOB, crp. 187.
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TO M B 3TOM CjIydae OO o0Iieil TUIOJOTUIECKOM 3aKOHOMEPHOCTH CJe-
JyeT IpeAmoJarath Pa3BUTHE COYETAHUs MECTOMMEHHA C apXamdecKHM
cydpdurcom *-li- 1* co caoBOoM, NmepBOHAYAJHHO OBIBIIMM HapPHIA-
TeJbHHIM MMEHEM, KaK M B IapajiielbHOM HeM. jemand. Kak u B mma-
XPOHUYECKOH (POHOIOTMIECKON TUDOIOTUH, IS PEKOHCTPYKIUHA Ba3KHO
He IIPOCTO HAJIMIUe TUIOJOTHYECKOH CBA3U IBYX 3HadeHuil (‘genoBex’
7 ‘KT0-T0’), a HaJIWYde HAIPABJIEHHOTO0 HEOOGPATEMOTO OTHOIIEHHS BO
BPEMEHE MEKIY STHMHU 3HAYEHUAMH.

Jua moxasaTenbCcTBa BePOATHOCTH o6BbACHeHUA -véks B Celovéko
M3 CJIOBa, POJCTBEHHOTO JHT. vaikas ‘peGeHOK’, CyMecTBEHHA THIO-
JIOTMYeCKass YHUBEPCAJBHOCTh MOMOOHHIX 00603HaueHu#. Peub umper
0 CeMaHTMYEeCKOH CTPYKType, ofHUM (daiie BCEro BTODPHM IO MeCTY)
KOMIOHEHTOM KOTOPO#l fABJfAercs MoppeMa co 3HaUeHHeM ° peGeHOK’,
‘MaleHbKMA’, a APYTEM KOMIIOHeHTOM — ixmbo obmee oGo3HaueHme
IJIEMeHM WX poja, Jub0 KOHKpEeTHOe YKa3aHWe Ha JaHHOe IIeMsd
WId Ha OfMH IIOJIOBOH Kiacc (0OBIYHO MYIKCKOI) BHYTPH DTOTO Ie-
MeHHM, HWIM jKe, HaKOHEI[, Ha OJHOTr0 NPEHCTABHTENS DTOr0 KiIacca
(Mysxumny). Takyo BHYTpeHHII (OpMy HMEIOT, B 9aCTHOCTH, 1) my-

MepPCKIe COCTaBHHE cioBa Tuma dumu.nam.li.ulir.” (sKBEBaleHTHOE
aKKaj. mar auiliiti ‘CHH 49eJ0BEIECTBA, CHIH UYeJNOBEYECKU =‘delo-
BeK’), MHOTJA mepeBogumoe (OYKBAaJbHO IO CMBICHY dacTedf, B IIy-
MEPCKOM M aKKaJICKOM DAacHOJOKeHHHIX, OJHaKo, B 00paTHOM IIO-
PAJKe IO CPABHEHMIO C HeMemKmM mepeBosioM) Kak ‘Menschen-kind’
(rme kind=dumu, cp. 3TEMOJOTHYECKH, HO He CEMAHTHIECKH GIU3KOE
K pasroBOpHOMY HEeMEINKOMY CJOBY aHIJI. man-kind); 2) mymep-
CKHe jKke KOHCTpyKuumd tuma dumu laga$® ‘cmm Jlarama’ B cMBICIe
“sxurenn Jlarama’ 13, uro cooTBercTByeT akKam. mdr Babili ‘ceH
Basunona, BaBumimonsme’ * m t. m.; 3) coBmajammme C IOCIEXHEM

clIoxeHus Tuma ePe-vi ‘uenoBer (6ykBadbHO: peGeHOK) Hapopa 9Be’

12 K cymecTBeHHEIM [l0Ka3aTelbCTBAM apXamiecKOTO XapaKTepa MeCTOMMEHHBIX
dopm Ha -li cp. xerTckoe mMsa 6oxkectBa Anzili- < *ons-ili- “Ham’ mpu uUs-
BECTHOM JpeBHEXeTTCKOM Siu-§mi- ‘Ham 60I° CeMaHTHYECKH CBSABAHHOM
¢ mepBLIM uMeHeM. O [ApPYIMX [OKasaTelbCTBaX apXam3Ma MECTOMMEHHEIX
dopm Ha -l-i- B aHATOMMHCKMX S3HKAX, POACTBEHHEX CIaBAHCKEM (opmMam
rtuna *toli, *koli, cm. E. Benveniste. Hittite et indo-européen. Paris,
1962, crp. 67—68. Ortnocmrennio xerrckoit Gormuu Anzili- cm. H. G. Gii-
terbock. A view of Hittite literature. «Journal of the American Ori-
ental Society», vol. 84, 1964, N 2, crp. 114 u cuex.; E. Laroche.
Textes mythologiques hittites en transcription. I partie. Mythologie ana-
tolienne. «Revue hittite et asianique». t. XXIII, 1965, fasc. 77, crp. 135
U clef.

13 A, II. Pu ¢ v u u. U3 mcTopu;m MHOKeCTBEHHOTO duciaa. — «¥Yd. sam. JII'Y.
Cepus ¢mnomormgeckux Hayk», Bum. 10, JI., 1946, crp. 38.

4 F. Delitzsch. Assyrisches Worterbuch. Leipzig, 1896 (2 mam. 1968),
crp. 391. A. A. Banu3Hak g06e3H0 yKa3aJl aBTOPY Ha PacOPOCTPAHEHHOCTb
TaKax 0603HAYeHMIT B ceMHTCKEX askKax. Cp., sanpumep j§r’l wmzr’ (lag. I,
1 m caex.) u T. n. PasuTeabHEIM IIpe/CTABIAETCA CXOJCTBO STHX CeMHUTCKUX
060pOTOB ¢ TAKMMH TOMEPOBCKEMH, KaK viss ’Ayai®dv ‘CHEH Axelines’=
‘Axefinp’, wobpor ’Ayat®v ‘cHEH AXeilmes’, CM. O 3HAUeHHM LOCJIOHHX
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B fA3HIKe 5Be 1); 4) CIOKEHHA €O BTOPHIM DIEMEHTOM no | peGeHox’
B aliHCKOM #f3BIKe !0, MMelomue WHIWBHAYaIH3UPYOIee 3HAYCHHE
(6nuskoe K QYHKIMU JEeVKTUYECKOTO MeCTOMMEHUA WJIM apTHKJIA), 4TO
BUJIHO U3 IPOTHBOIOCTABJIEHUA STUX aHCKUX CIOBOCIOKEHUIT B TAKUX
KOHTEKCTaX, KaK man-aw okkai-no ‘ceit myyxumma’ 17, nea okkajno
‘ror joHoma’' %, B oraudme 0T 0GOGHmIEHHOTO0 YHOTpPeGJIEHHS CJIOBA
OKKajo 6e3s no B TAKEX KOHTEKCTaX, Kak eaHi Hejakka OKKajo e-He
kyé e-nopo-wa He]an ‘9TO TH TOKeE, JKaK MyKumHa, noppocun’ 129,
okkajo-ne-hike-he ‘Te, 4TO MY)KYHHH , DPALOM C MeHOKo-He-hike-he
‘a jxeHmEHbL 20 (rue MEHOKO — SIOHCKOE 3aMMCTBOBAHEE B allHCKOM),
Cp. TaKKe CXOJHOE COYETAHUE HePOK MEHOKO Ymapd Hepok OKKajo
ymapd ‘ Te sKeHIUHEI ¥ Te MYKYMHEL . . .*', 9T0 DPOTHBOIOCTABICHHE,
SABJIAKIEeCA B alHCKOM ;KUBBIM, II03BOJISIET IPEAIONAraTh, 4TO MOP-
dema co 3HaueHmeM ‘ peGEHOK’ MOIJIA CIYKUTH AJs BHCJIEHUS WHOH-
BUyaJbHOTO IPEACTABUTENA (OTHENBHOTO YeNOBEKA WIM MY KIHHEI)
BHYTPH BCEr0 MHOMKECTBA, MOHHMAaeMOTo 0e3 DTOro BEIEIHUTENS KaK

H. P. Gates. The Kinship Terminology of Homeric Greek. — Supple-
ment to «International Journal of American Linguistics», vol. 37,
October 1971, crp. 66 u 67, mpuved. 28 u 30. B cBere mpyrux nanﬂmx (cp
E. Masson. Recherches sur les plus anciens emprunts sémitiques en
grec, Paris, 1967) MoxHO OBHLIO OH AyMaTh O KalbKUPOBAHUU CEMHUTCKEX
060pOTOB B [PEBHETPEIECKOM.

15D, Westermann. VYkas. cod., crp. 720.

16 Cm. mogpo6Hee 06 3Toi Mopdeme B alHCKOM M IapajiieldX B APYrdX s3HKaX
Mupa B crarbe aBTopa: B. B. 11 B a H o B. CeMaHTHYecKadg KaTeropus Ma-
JIOCTH — BeJWIUHH B HEKOTODHX sf3HKaX AQpPUKM M THHOJOTHIECKHe Iapaj-
Jenu B Apyrux siseiKax mupa. «IIpo6ieMsl appuxaHCcKOro A3HKO3HaHUA». M.,
1972, crp. 79—80, 85, 87 m np. — Ilutupyemule ganee MaTepmaiasl Hesckoro
eme He MOIVIM OHTH yYTEHH B STOM CTaThe.

17 H, A. He Bc X mit. Aijinckuit_doxsxmop. M., 1972, crp. 49, crpoka 1.

18 Tam e, crp. 64, cTpokra 461.

19 Tam sxe, cTp. 79, cTpoku 196— 198 Cp. TaMm e, cTp. 143 u 145, Tamomoru-
9eCKU cxonHoe MEHOKO a-He kyCy ‘TaK Kak A menmuna . Cp. 'raml(e $opMEl
jun-no (ohai) ‘O (moii) Gparenl’, hok-no ohkai O, My;KeHeK MOH> TaMm iKe,
crp. 126 u 128, crporu 212—213 u 279—280, rge coxpanne’rca YMEHBIIUTENb~
HOe 3HaYeHHe no.

20 Tam ixe, cTp. 83. OTHOCHTENIbHO BOBMOMKHOCTU IOCTPOCHHS q)opmm MH. 9.
MeHOKO-10-10 ‘mogepm, JKEHMEHE’ IO THUOY MH. 9. OKKaj-no-no °CHHOBbS,
MY}KYMHH’, TJe -no-no — PefyIIMIUPOBAHHOE MHOMKECTBEHHOE THCIIO, oM.
COOTBETCTBYIOIIUE CJIOBapHHe cTaTbum B Kuure: M. M. JoGporT B O p-
C K 1 i, AMHCKO-pycckuil cioBaps. Hasaus, 1875, crp. 56, 169 (nenoko-no-no
‘MOJIOfas JKeHIMUHA® MIN “KeHIAHK’), 221, a Takme crp. 9—10 IIpumorxenuit
K clIoBapi (¢ oco6oil marmuanumeii). Cp. Takde THOOJOTHYECKHe Mapajiend,
KaK o0befuHeHMe 3HAYEHUHl YMEHBIIMTEJBHOCTH U MHOKECTBEHHOCTH B KeT-
CKOM cyq)cbmcce -2’am, BHUIUMO, DOJCTBEHHOM MMEHH CYMECTBUTEIbHOMY
kam’ ‘merw’ uT. m.: E. A, KpeilHoBuY. MegBe:uil npasgHUK y KETOB.
«Herckuit c6opuuk. Mudomaorus, sTHorpadus, TEKCTHD. M., 1969, crp. 62.
Jpyrue mpmMepH ODpeBpamleHUs MMEHU CYIIECTBUTEIHHOTO pe6eaox B MOp-
deMy yMeHbIUTENbHOCTH /MM MHOKECTBEHHOCTH OTMeUeHH B CTaThe aBIOopa,
Ha3BaHHO# BHme, mpuMed. 16. Coraacuo a06esHOMYy cooOmenHuio A. A. Xo-
JogoBHYa, AAA ABHKA AMHCKUX CAXaIMHCKHX TeKcToB, m3gaHHHX b. Ilua-
CY[ACKUM, TaKue pefyNIMOUPOBAHHEE (OPMH MHOKECTBEHHOTO dHCJIA Hexa-
PaKTepHHI.

2L H. A. HeBc Kk uil. Afickuil ¢oabkiop, crp. 163, crpoku 109—110.
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HePACYICeHEHHOE Ie0e (OTKYa M BO3MOKHOCTDH POJIOBOTO MM LPEJH-
KAaTHBHOTO yHmOTPeGIEHHSA B CJIyYasAX, MNOAOOHHIX IHTHPOBAHHOMY
BHIE: ‘Kak My;k4uHAa’). IlOCKONBKY B GOJBIIMHCTBE IpPHBEIEeHHBIX
THIOJIOTHYECKHX Iapaljeliel NPYroil KOMIOHEHT dame o06o3HaZaer
MY;KUMH, 9eM JIOfeil BooOme, MOKHO OBUIO OB JyMaTh, 9TO W [JIA
OpAacIaBAHCKOTO *Cel-0- MCXOMHBIM MOTJIO HOCHYKUTh 3HAUEHHE THUIIA
rped. téhoc ‘BOGHHBIH OTPAJ = MHOKECTBO MYKUHH 22,

22 PaccMoTpeHHH# THII 0603HAUEHMIT NPeACTABIICH 110/, BEPOATHEIM IyMePCKUM
U aKKAaJCKEM BJIMSIHMEM He TOJBKO B T'OMEDPOBCKOM IPEYECKOM, HO U B [|peB- -

HEeXeTTCKOM, Ijie Mjeorpamma DUMUMES UR U{Iatti ‘CHIHOBBA (ropoja=
cTpaHel) XaTTH’ He TOJBKO COOTBETCTBYET PACCMOTPEHHOMY BbINIe IIYM.
dumu Laga§’", aKk. mdr Bdbili, HO u 1poJimBaeT CBET HA IIPOMCXOMK[eHHe
(B /1peBHEeBpeIICKOM, BHAMMO, YK€ HepeocMbICIeHHBIX) 000pOTOB THIA ‘Chl-
HOBbA Xera’=‘xerTh’ B kHure «Britme», 23, 31 ap., cp. rakxe B. B. I B a-
HoB. [peBHeiimume KyJIbTypHEIE W A3LIKOBbIE CBASH I0KHOOAIKAHCKOIO W
MaJjloasmilckoro apealyioB. «llokIagsl m cooOmEeHHEA COBETCKOWM /leJleraluu.
III MemayHnapogubiit cves; no uayuesuio crpan IOro-Bocrounoit Espombi».
M., 1974, ctp. 7; cM. 0 coueTaHMAX THNA DUMUMES URU}jlatti B 3Hayge-
HEE ‘CHIHOBBA XaTTu'=‘;kuredm XaTTn B [PEBHEXETTCKOM TEKCTe 3aBe-
marusa Xarrycmmmea I (I 68, I 76): F. Sommer und A. Falken-
stein. Die hethitisch-akkadische Bilingue des Hattusili 1. (Labarna II).
(Abhandlungen der Bayerischen Akademie der Wissenschaften, Philoso-
phischhistorische Abteilung, Neue Folge, Heft 16). Miinchen. 1938, ctp. 57.

Aprop mpusgarenex A. A. 3anmsuaky, A. A. Kopoxesy, O. H. Tpyo6a-
geBy # A. A. XomomoBudy 3a KpuUTHYeCKHe 3aMeUaHUA H COBETH.
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